
Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
słuchawek gamingowych z mikrofonem (USB,
przewodowe, RGB)
1. Przeznaczenie wyrobu

Słuchawki są przeznaczone do użytku z komputerami stacjonarnymi i konsolami do gier przez
osoby dorosłe.
Stosować wyłącznie do odsłuchu dźwięku, komunikacji głosowej i gier wideo w typowym
środowisku domowym lub biurowym.
Nie są przeznaczone do celów przemysłowych, ratowniczych, medycznych ani jako środek
ochrony słuchu.

2. Ogólne zasady bezpieczeństwa

Przeczytaj całą instrukcję bezpieczeństwa przed pierwszym użyciem wyrobu i zachowaj ją na
przyszłość.
Używaj wyrobu zgodnie z jego przeznaczeniem i parametrami technicznymi urządzenia, do
którego jest podłączany.
Nie dokonuj samodzielnych przeróbek, napraw ani modyfikacji konstrukcji, okablowania, złączy
ani elementów elektronicznych.
Wszelkie naprawy zlecaj wykwalifikowanemu serwisowi.
Produkt zawiera małe elementy (np. osłony, złącza) – przechowuj go poza zasięgiem dzieci.

3. Bezpieczeństwo elektryczne i podłączanie

Słuchawki są urządzeniem przewodowym, przeznaczonym do zasilania wyłącznie przez port
USB odpowiedniego urządzenia (np. komputer, konsola).
Podłączaj wyrób tylko do urządzeń spełniających obowiązujące normy bezpieczeństwa UE.
Nie używaj przejściówek, rozdzielaczy lub hubów USB o nieznanym pochodzeniu lub
uszkodzonych.
Przed podłączeniem upewnij się, że złącze USB i wtyk są czyste, suche i nieuszkodzone.
Nie ciągnij za przewód podczas podłączania lub odłączania – zawsze chwytaj za wtyczkę.
Jeśli zauważysz iskrzenie, przegrzewanie się złącza, nietypowe dźwięki lub zapach spalenizny,
natychmiast odłącz słuchawki od urządzenia i przestań ich używać.

4. Warunki użytkowania i środowisko

Używaj wyrobu w suchym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Produkt nie jest wodoodporny ani odporny na zachlapania.
Chroń słuchawki i przewód przed:

deszczem, śniegiem, mgłą, parą wodną,
rozlanymi napojami oraz innymi cieczami,
ekstremalnymi temperaturami,
bezpośrednim nasłonecznieniem przez długi czas,
polem magnetycznym o dużym natężeniu oraz silnymi wstrząsami.



Nie używaj urządzenia w pobliżu otwartego ognia, źródeł wysokiej temperatury, grzejników lub
pieców.
Nie kładź na słuchawkach ciężkich przedmiotów i nie siadaj na nich.

5. Ochrona słuchu (hałas i poziom głośności)

Długotrwałe słuchanie dźwięku na wysokim poziomie głośności może prowadzić do trwałego
uszkodzenia słuchu.
Przed odtworzeniem dźwięku ustaw głośność na niskim poziomie, a następnie stopniowo ją
zwiększaj, aż dźwięk będzie wystarczająco słyszalny.
Unikaj ustawiania głośności na maksimum, zwłaszcza podczas długich sesji grania lub słuchania
muzyki.
Rób regularne przerwy w użytkowaniu (np. co 60 minut przerwa 10–15 minut), aby ograniczyć
zmęczenie słuchu.
Jeśli odczuwasz szum w uszach, dyskomfort, ból, uczucie zatkania uszu lub pogorszenie słuchu,
natychmiast zmniejsz głośność, przerwij korzystanie ze słuchawek i w razie potrzeby skonsultuj
się ze specjalistą.
Nie zakładaj słuchawek na uszy innych osób bez wcześniejszego zmniejszenia poziomu
głośności.

6. Ergonomia i komfort użytkowania

Dopasuj pałąk i nauszniki tak, aby słuchawki wygodnie przylegały do głowy i uszu, nie
powodując nadmiernego ucisku.
Unikaj zbyt długiego, nieprzerwanego użytkowania – rób przerwy, aby zapobiegać zmęczeniu,
bólowi głowy i napięciu mięśni szyi.
Jeśli pojawi się ból głowy, zawroty, ucisk w okolicach uszu lub inne dolegliwości, zdejmij
słuchawki i zrób przerwę.
W przypadku znanych problemów zdrowotnych (np. nadwrażliwość słuchu, choroby uszu,
równowagi) skonsultuj używanie słuchawek ze specjalistą.

7. Bezpieczeństwo podczas korzystania z komputera i konsoli
Używaj słuchawek w pozycji siedzącej, przy stabilnym biurku lub stanowisku do grania.
Upewnij się, że przewód słuchawek poprowadzony jest w taki sposób, aby nie stwarzał ryzyka
potknięcia się lub zaczepienia.
Nie wykonuj gwałtownych ruchów głową i nie oddalaj się od urządzenia, gdy przewód jest
napięty – może to spowodować uszkodzenie złącza lub upadek sprzętu.
Nie używaj słuchawek w sytuacjach, w których potrzebujesz słyszeć dźwięki otoczenia (np. w
pobliżu ruchu drogowego, urządzeń niebezpiecznych, podczas nadzorowania dzieci lub osób
wymagających opieki).

8. Oświetlenie RGB

Wyrób posiada oświetlenie RGB zasilane przez port USB urządzenia, do którego jest podłączony.
Nie patrz przez długi czas z bardzo bliskiej odległości bezpośrednio w źródła światła LED, jeśli
powoduje to dyskomfort lub zmęczenie wzroku.
W razie podrażnienia oczu lub bólu głowy związanego z efektami świetlnymi, zmień ustawienia
oświetlenia w oprogramowaniu lub odłącz urządzenie.



9. Zasady korzystania z mikrofonu i komunikacji

Ustaw mikrofon w odległości kilku centymetrów od ust, aby uzyskać wyraźny dźwięk bez
konieczności podnoszenia głośności głosu do poziomu krzyku.
Nie wyginaj ramienia mikrofonu poza jego naturalny zakres ruchu, aby uniknąć uszkodzenia.
Do wyciszania mikrofonu używaj przeznaczonego do tego przełącznika lub funkcji w
urządzeniu.

10. Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem zawsze odłącz słuchawki od komputera lub konsoli.
Nie używaj środków żrących, rozpuszczalników, benzyny, alkoholu w wysokim stężeniu ani
aerozoli bezpośrednio na urządzenie.
Czyść obudowę i pałąk miękką, lekko wilgotną ściereczką. Unikaj dostania się wilgoci do
wnętrza nauszników, mikrofonu i złączy.
Na uszach i padach mogą gromadzić się pot i kurz – regularnie przecieraj je suchą, miękką
ściereczką, aby ograniczyć ryzyko podrażnień skóry.
Przed ponownym podłączeniem upewnij się, że wszystkie elementy są całkowicie suche.

11. Przechowywanie i transport

Gdy nie używasz słuchawek, przechowuj je w suchym miejscu, z dala od kurzu i bezpośredniego
światła słonecznego.
Nie owijaj przewodu ciasno wokół pałąka – może to prowadzić do jego uszkodzenia
wewnętrznego. Zwiń przewód luźno, bez ostrych zagięć.
Podczas transportu chroń słuchawki przed uderzeniami i upadkiem, korzystając z opakowania lub
etui.

12. Sytuacje wymagające natychmiastowego zaprzestania
użytkowania

Natychmiast odłącz urządzenie i zaprzestań użytkowania w następujących przypadkach:

widoczne uszkodzenie obudowy, nauszników, pałąka lub przewodu (pęknięcia, przecięcia,
przerwane lub odsłonięte przewody),
nietypowe odgłosy (trzaski, piski) lub zapach spalenizny,
nadmierne nagrzewanie się jakiejkolwiek części słuchawek lub wtyczki USB,
dostanie się cieczy do wnętrza nauszników, mikrofonu lub złączy,
odczuwanie mrowienia, porażenia lub dyskomfortu elektrycznego podczas dotykania urządzenia.

13. Odpowiedzialne użytkowanie i ostrzeżenia zgodne z
wymogami bezpieczeństwa UE

Użytkownik jest odpowiedzialny za stosowanie wyrobu w sposób bezpieczny oraz zgodny z jego
przeznaczeniem.
Nie wolno usuwać ani zakrywać oznaczeń bezpieczeństwa, symboli i informacji umieszczonych
na produkcie lub w dołączonej dokumentacji.
W przypadku przekazywania wyrobu innej osobie, przekaż również niniejszą instrukcję
bezpieczeństwa.



14. Utylizacja

Nie wyrzucaj wyrobu wraz z odpadami komunalnymi.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i
elektronicznego.
Oddanie urządzenia do odpowiedniego punktu zbiórki sprzyja ochronie środowiska i zdrowia
ludzi.
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Headband-With soft and comfortable materials.

Earmuffs-With cooling ear pads.

RGB Light-Buit-in looping RGB backlight.

Detachable Omni-Directional Microphone-Gooseneck design can be 

adjusted and detached.

LED Indicator On Mic -Red light reminds of mute status.

In-line Control-7.1 surround sound mode switch, headset volume +/-, 

microphone on/off and EQ mode switch.

7.1 Surround Sound Mode Switch-Can be turned on/off by pressing the 

button with led light indicator. If the light is on, the mode is on. If the 

light is off, the mode is off. You can turn on the mode to increase the 

sense of presence.

Headset Volume +/- Button-Used to adjust the headset volume.

Microphone On/0ff-Used to mute/unmute the microphone.

EQ Mode Switch-Including three EQ modes, movies (emphasizes bala-

nced sound effects), game (accents the mellow bass), and music ( hig-

hlights the articulate treble).

USB Interface-Used to connect with your computer or game console

(except Xbox).

1X USB Gaming Headset

1X Detachable Microphone

1X User's Manual

Adjust the headband via its snap-in locking mechanism on the left and 

right sides. For good transmission quality and best possible comfort, adj-

ust the headband to properly fit your head.

ADJUSTING THE HEADBAND

Unplug the microphone outward to separate it from the headset. Insert 

the microphone completely into the jack to combine it with the headset.

Tips: Make sure to align the slot on the mic with the mic jack slot.

DETACH/INSTALL THE MICROPHONE

The gooseneck microphone with omni-directional pickup pattern can be 

adjusted the speaking distance and angle at will.

Tips: It is suggested that put the mic slightly below the mouth, and prefe-

rably 0.8-1.2 inches from it. Adjust the position of the mic, 30 to 45 degree 

angle off axis to your mouth, to avoid picking up your popping sounds 

that much.

THE USE OF MICROPHONE

Press the switch with a light indicator to turn on/off the 7.1 surround sou-

nd. If the light is on, the 7.1 virtual mode is on. If it is off, the virtual 7.1 

mode is off.

7.1 SURROUND SOUND SWITCH

Press"+"to increase headset volume. Press“-”to decrease headset volume.

Light is off=7.1 surround

sound mode is off

Light is on=7.1 surround

sound mode is on

HEADSET VOLUME CONTROL

Switch the microphone on/off button on the side of the in-line control to 

mute/unmute the mic. The red LED indicator on the mic can remind of 

mute status.

Red=The mic is muted

MICROPHONE ON/OFF

●To avoid high volume harming your ears, please turn down the audio 

volume before you start to listen by the headset. And then adjust the ap-

On Headset Use

On Safety

1. Audio performance of high, alto and low sounds;

2. Wearproof and comfortable earmuffs and headband to wear;

3. Adjustable headband, user-friendly design;

4. RGB looping LED lighting; 

5. Detachable gooseneck omni-directional polar pattern microphone with 

red light mute reminder;

6. Four in one in-line control, including 7.1 surround sound mode switch,

 headset volume +/-, microphone on/off and EQ mode switch;

7. USB device interface.

FEATURES

GUIDELINES FOR USE
NOTE (Applicable for MAC and Windows)

PRECAUTIONS

COMPUTER SETUP

Apple MAC OS

1. Headset Settings

1) Connect the USB end on the headset into the USB port on your PC/Lap-

top. Make sure plug it fully into the right port, and none of the headset 

and microphone are disabled, muted or something.

2) Right click the speaker icon at the bottom right of the screen. Click "O-

pen Sounds Settings".

3) Click the Sound Control Panel.

4) Click the Playback tab, and choose“fifine Headset" as the default device.

When you playback audio, bar-type icon will turn green and bounce. (If it 

remains unchanged, please reset computer and replug the headset in the 

available USB ports of the computer, or check if the audio volume is on.)

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass dieses 
Elektro-bzw. Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hau-
smüll entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten
 Sammlung zugeführt werden muss. Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe 
kostenfreie Sammelstellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere Anna-
hmestellen für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. Die 
Adressen können Sie von Ihrer Stadt-bzw. Kommunalverwaltung erha-
lten. Sofern das alte Elektro-bzw. Elektronikgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor 
Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro-oder 
Elektronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien 
oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurückgeben, 
und führen diese einer separaten Sammlung zu.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que cet équipement électrique 

et électronique ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères à la fin 

de sa durée de vie, mais doit être apporté à la collecte sélective par l'utili-

sateur final. Il existe des points de collecte gratuits pour les anciens équ-

ipements électriques dans votre région et, si nécessaire, d'autres points 

de collecte pour la réutilisation des appareils. Vous pouvez obtenir les 

adresses auprès de votre ville ou de votre administration locale. Si l'an-

cien appareil électrique ou électronique contient des données person-

nelles, vous êtes responsable de les supprimer vous-même avant de les 

restituer. Si cela est possible sans détruire l'ancien appareil électrique ou 

électronique, veuillez retirer les anciennes piles ou accumulateurs et les 

anciennes lampes avant de les renvoyer pour élimination et les apporter 

à un centre de collecte séparé.

El símbolo del cubo de basura tachado significa que este equipo eléctrico 

y electrónico no debe desecharse con la basura doméstica al final de su 

vida útil, sino que debe ser llevado a la recolección por separado por el 

usuario final. En su zona existen puntos de recogida gratuitos de material 

eléctrico antiguo y, en caso necesario, otros puntos de recogida para la 

reutilización de los aparatos. Puede obtener las direcciones de su ciudad o 

gobierno local. Si el dispositivo eléctrico o electrónico antiguo contiene 

datos personales, usted es responsable de eliminarlos antes de devolve-

rlos. Si esto es posible sin destruir el dispositivo eléctrico o electrónico 

viejo, retire las baterías o acumuladores viejos y las lámparas viejas antes 

de devolverlos para su eliminación y llévelos a una instalación de recole-

cción separada.

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato significa che questa appa-

recchiatura elettrica ed elettronica non deve essere smaltita con i rifiuti 

domestici al termine del suo ciclo di vita, ma deve essere conferita alla 

raccolta differenziata dall'utente finale. Nella tua zona sono presenti punti 

di raccolta gratuiti per le vecchie apparecchiature elettriche e, se necessa-

rio, altri punti di raccolta per il riutilizzo dei dispositivi. Puoi ottenere gli 

indirizzi dalla tua città o dal governo locale. Se il vecchio dispositivo elett-

rico o elettronico contiene dati personali, sei responsabile di eliminarli tu 

stesso prima di restituirlo. Se ciò è possibile senza distruggere il vecchio 

dispositivo elettrico o elettronico, rimuovere le vecchie batterie o accum-

ulatori e le vecchie lampade prima di restituirle per lo smaltimento e port-

arle in un centro di raccolta differenziata.

Windows

1. Headset Settings

1) Connect the USB end on the headset into the USB port on your PC/Lap-

top. Make sure plug it fully into the right port, and none of the headset a

nd microphone are disabled, muted or something.

2) Go to System Preferences.

3) Click Sound to display the Sound preference pane.

4) Click the Output tab and make certain“fifine Headset" is selected as the 

default output device. Drag progress bar to adjust headset volume. (You 

can also turn up or down the headset volume by adjusting the volume 

button on the in-line control.)

2. Microphone Settings

1) Go to System Preferences.

2) Click Sound to display the Sound preference pane.

3) Click the Input tab and make certain“fifine Headset" is selected as the 

default input device. When you speak into mic, the input level meter will 

move. (If it remains unchanged, you can try the following three ways to 

solve. a. Reset computer and replug the headset in the available USB po-

rts of the computer. b. Check whether the mic is fully inserted into the he-

adset. C. Make sure that switch the unmute option on the in-line control.)

4) Drag progress bar to adjust microphone volume.

NOTE: If your Mac only has USB C port, you will need a genuine Apple USB-

C to USB female adapter for connection. And please plug the USB adapter 

into your Mac first, then connect the mic with the adapter.

1. If computer prompts that it's unable to identify USB devices, please res-

tart computer and replug the headset into USB port of your computer.

2. If the headset is recognized but no sound coming out, please check wh-

ether System Sound or audio volume in apps is on.

3. If the mic on headset is recognized but no sound comes out, and your 

PC is running on Windows 10, please go to Settings-Privacy- Microphone 

and click the“Allow apps to access the microphone" to ON, then restart 

your PC.

4. After plugging the headset, RGB lighting on does not mean that sound 

will be heard by the headset. Make sure you have selected the correct 

output device and turned on the volume settings.

salcar-shop.de
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5) Adjust headset volume. Double click the“fifine Headset" to open the 

Speaker Properties window and click the“Level" tab. Drag the process bar 

to adjust the headset level. (You can also turn up or down the headset vo-

lume by adjusting the volume button on the in-line control.)

2. Microphone Settings

1) Right click the speaker icon at the bottom right of the screen. 

Click "Open Sound Settings".

2) Click the Sound Control Panel.

3) Click the Recording tab, and choose“fifine Headset" as the default dev-

ice. When you speak into mic, bar-type icon will turn green and bounce.

(If it remains unchanged, you can try the following three ways to solve. a. 

Reset computer and replug the headset in the available USB ports of the 

computer. b. Check whether the mic is fully inserted into the headset. C. 

Make sure that switch the unmute option on the in-line control.)

4) Adjust microphone volume. Double click the“fifine Headset" to open the 

Microphone Properties window and click the“Level" tab. Drag the process 

bar to adjust the mic level.

propriate volume levels you need. 

●Please wear the headset correctly according to the“L”and“R”on the hea-

dset. Wear the“L”side on the left ear, and wear the “R”side on the right ear.

●Please enjoy music at a moderate volume to prevent adverse effects on 

the hearing.

●Do not listen for a long time at high volume to avoid hearing damage.

●There is a tendency to raise the volume when using in noisy places. 

However, for reasons of safety, it is advised to keep the volume at a level 

whereby you can still hear sounds around you.

●When the volume is too high, the sound may leak outside the headset. 

Be careful not to raise the volume so high that it bothers people around 

you.

●Do not drop, hit or otherwise expose headset to strong shock of any ki-

nd, which may damage the product.

●Do not attempt to disassemble the headset without authorization, whi-

ch may affect the product use.

●Do not submerge in liquid or water.

●Do not use any corrosive cleaner or oil to clean the product. You can cle-

an it by dry cloth.

On placement

You can place the headset flat on a desk or place on a headset stand.

Do not place the headset in the following locations.

●Location exposed to direct sunlight, near a heater, or other extremely hi-

gh-temperature locations.

●Dusty location.

●On an unsteady or inclined surface.

●Location exposed to large amounts of vibration.

●Bathroom or other high-humidity locations.
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SPECIFICATION

Model Number

Headset Connector

Power Supply

Operating Current

Headset Sampling Rate

Headset Frequency Response

Microphone Element

Microphone Sensitivity

H6

USB

5V±0.25V

200mA

48kHz

20Hz-20KHz

Condenser

-40±3dB

Microphone Polar Pattern Omni-Directional

The symbol of the crossed-out garbage can means that this electrical and 

electronic equipment must not be disposed of with household waste at 

the end of its service life, but must be taken to separate collection by the 

end user. There are free collection points for old electrical equipment in 

your area and, if necessary, other collection points for the reuse of the 

devices. You can get the addresses from your city or local government. If 

the old electrical or electronic device contains personal data, you are res-

ponsible for deleting it yourself before you return it. If this is possible wit-

hout destroying the old electrical or electronic device, please remove old 

batteries or accumulators and old lamps before you return them for disp-

osal and take them to a separate collection facility.

movies

game

music

back

Press the EQ button on the side of the in-line control to choose the mode 

you need. There are three modes in total, including movies, game and 

music.

EQ MODE SWITCH

WAS IST IN DER BOX?

PRODUKTBESCHREIBUNG
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Kopfband-Mit weichen und bequemen Materialien.

Ohrenschützer-Mit kühlen Ohrpolstern.

RGB Licht-Integrierte RGB-Hintergrundbeleuchtung mit Loopfunktion.

Abnehmbares omnidirektionales Mikrofon-Einstellbare und abnehmb-

are Schwanenhalsausführung.

LED-Anzeige am Mikrofon-Die Anzeige zeigt den Stummschaltstatus an.

In-Line-Steuerung-7.1 Surround-Sound-Modus-Schalter, Headsetlauts-

tärke +/-, Mikrofon-Umschalter und EQ-Modus-Schalter.

Schalter für 7.1 Surround-Sound-Modus-Kann durch Drücken der Taste 

mit der Anzeige ein-und ausgeschaltet werden. Wenn das Licht leucht-

et, ist der Modus aktiviert. Wenn das Licht aus ist, ist der Modus ausge-

schaltet. Sie können den Surround-Sound-Modus einschalten, um die 

Atmosphäre zu verstärken.

Headset Lautstärke +/- Taste-Dient zum Einstellen der Lautstärke des 

Headsets.

Mikrofon Schalter-Dient zum Stummschalten/Aufheben der Stumms-

chaltung des Mikrofons.

EQ Modus Schalter-Enthält drei EQ-Modi, nämlich Filme (betont ausg-

ewogene Soundeffekte), Spiele (betont die sanften Bässe) und Musik 

(betont die artikulierten Höhen).

USB-Anschluss-Dient zur Verbindung mit Ihrem Computer oder Ihrer 

Spielkonsole (außer Xbox).

1X USB Gaming Headset

1X Abnehmbares Mikrofon

1X Gebrauchsanleitung

Der Kopfbügel lässt sich links und rechts durch Einrasten verstellen. Um 

eine gute Übertragungsqualität und den bestmöglichen Tragekomfort zu 

gewährleisten, stellen Sie den Kopfbügel so ein, dass er richtig auf Ihrem 

Kopf sitzt.

VERSTELLEN DES KOPFBANDES

Ziehen Sie das Mikrofon nach außen ab, um es vom Headset zu trennen. 

Führen Sie das Spiralkabel vollständig in die Öffnung ein, um es mit dem 

Kopfhörer zu verbinden.

Hinweise: Achten Sie darauf, dass der Schlitz am Mikrofon auf die Öffnung 

der Mikrofonbuchse ausgerichtet ist.

DAS MIKROFON ABNEHMEN/ANBRINGEN

Das Schwanenhalsmikrofon mit omnidirektionaler Richtcharakteristik ka

nn in Bezug auf Sprechabstand und Winkel beliebig eingestellt werden.

Hinweise: Es wird empfohlen, das Mikrofon etwas unterhalb des Mundes 

zu platzieren, vorzugsweise etwa 0.8-1.2 Zoll davon entfernt. Passen Sie 

die Position des Mikrofons in einem Winkel von 30 bis 45 Grad zu Ihrem 

Mund an, um das Aufnehmen von Poppgeräuschen zu vermeiden.

MIKROFONVERWENDUNG

Drücken Sie den Schalter mit der Anzeige, um den 7.1 Surround-Sound 

einzuschalten. Wenn die Anzeige leuchtet, ist der virtuelle 7.1 Modus 

aktiviert. Wenn die Anzeige nicht leuchtet, ist der virtuelle 7.1 Modus 

ausgeschaltet.

7.1 SURROUND-SOUND-SCHALTER

Drücken Sie "+", um die Lautstärke des Headsets zu erhöhen.Drücken Sie

" -", um die Lautstärke des Headsets zu verringern. Drücken Sie" -", um die 

Lautstärke des Headsets zu verringern.

Anzeige aus=7.1 Surround-

Sound-Modus ist ausgeschaltet

Anzeige leuchtet=7.1 Surro-

und-Sound-Modus ist aktiviert

LAUTSTÄRKEREGLER DES HEADSETS

Drücken Sie den Mikrofonschalter an der Seite des Inline-Reglers, um das 

Mikrofon stummzuschalten bzw. die Stummschaltung aufzuheben. Die 

Anzeige am Mikrofon gibt Ihnen Auskunft über den Stummschaltstatus.

Rot=Das Mikrofon ist 

stummgeschaltet

MIKROFONSCHALTER

●Um zu vermeiden, dass hohe Lautstärken Ihre Ohren schädigen, sollten 
Sie die Lautstärke reduzieren, bevor Sie das Headset in Betrieb nehmen. 
Sie können dann die Lautstärke nach Bedarf einstellen. 
●Bitte tragen Sie den Kopfhörer entsprechend den Markierungen "L" und 
"R". Tragen Sie die "L"-Seite auf dem linken Ohr und die "R"-Seite auf dem 
rechten Ohr.
●Bitte genießen Sie die Wiedergabe in moderater Lautstärke, um Ihr Geh-
ör nicht zu beeinträchtigen.
●Vermeiden Sie es, über längere Zeit mit hoher Lautstärke zu hören, um 
Gehörschäden zu vermeiden.
●Es besteht die Tendenz, die Lautstärke während des Gebrauchs in lauten 
Umgebungen zu erhöhen. Aus Sicherheitsgründen ist es ratsam, die Lauts-
tärke so einzustellen, dass Sie die Geräusche um Sie herum noch hören kö-
nnen.
●Wenn die Lautstärke zu hoch ist, kann der Ton aus dem Kopfhörer nach 
außen dringen. Achten Sie darauf, dass die Lautstärke nicht so hoch ist, 
dass sie Ihre Mitmenschen stört.

Verwendung des Headsets

●Lassen Sie das Headset nicht fallen, schlagen Sie nicht dagegen und se-
tzen Sie ihn keinen starken Stößen aus, damit er nicht beschädigt wird.
●Versuchen Sie nicht, das Headset ohne Genehmigung zu zerlegen, da 
dies die Verwendung des Produkts beeinträchtigen kann.
●Tauchen Sie das Headset nicht in Flüssigkeiten oder Wasser ein.
●Verwenden Sie zum Reinigen des Headsets keine ätzenden Reinigung-
smittel oder Öle. Das Headset kann mit einem trockenen Tuch gereinigt 
werden.

Sicherheit

Sie können das Headset flach auf einen Schreibtisch oder auf einen Head-
set-Ständer legen.
Stellen Sie das Headset nicht an den folgenden Orten auf.
●Orte, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind, in der Nähe einer Heizu-

Platzierung

1. Audioleistung von hohen, mittleren und tiefen Tönen.

2. Strapazierfähige und bequeme Ohrenschützer und Kopfbügel.

3. Verstellbares Kopfband und benutzerfreundliches Design.

4. RGB Loop-LED-Beleuchtung. 

5. Abnehmbares Schwanenhalsmikrofon mit omnidirektionaler Richtchar-

akteristik und Stummschaltungsanzeige.

6. Vier Inline-Bedienelemente, darunter ein Schalter für den 7.1 Surround-

Sound-Modus, Kopfhörerlautstärke +/-, Mikrofonschalter und EQ-Modus-

Schalter.

7. USB-Geräteanschluss.

EIGENSCHAFTEN

GEBRAUCHSANWEISUNG

HINWEIS (MAC und Windows)

VORSICHTSMASSNAHMEN

COMPUTEREINSTELLUNG

Apple MAC OS

1. Headset-Einstellungen

1) Schließen Sie das USB-Ende des Headsets an den USB-Anschluss Ihres 
PCs/Laptops an. Vergewissern Sie sich, dass er vollständig in dem richtig-
en Anschluss eingesteckt ist und dass die Kopfhörer weder deaktiviert 
noch stummgeschaltet sind.
2) Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Lautsprechersymbol un-
ten rechts auf dem Bildschirm. Klicken Sie auf "Toneinstellungen öffnen".
3) Klicken Sie auf das Sound Control Panel.
4) Klicken Sie auf die Registerkarte "Wiedergabe" und wählen Sie "Fifine 
Headset" als Standardgerät. Bei der Audiowiedergabe wird das Balkensy-
mbol grün und bewegt sich hin und her. Bleibt die Anzeige unverändert, 
setzen Sie den Computer zurück und schließen Sie das Headset erneut an 
einen freien USB-Anschluss an, oder überprüfen Sie, ob die Lautstärke ei-
ngeschaltet ist.

Windows

1. Headset-Einstellungen

1) Schließen Sie das USB-Ende des Headsets an den USB-Anschluss Ihres 
PCs/Laptops an. Vergewissern Sie sich, dass er vollständig in dem richtig-
en Anschluss eingesteckt ist und dass die Kopfhörer weder deaktiviert 
noch stummgeschaltet sind.
2) Gehen Sie zu den Systemeinstellungen.
3) Klicken Sie auf Sound, um die Sound-Einstellungen anzuzeigen.
4) Klicken Sie auf die Registerkarte Ausgabe und stellen Sie sicher, dass 
"Fifine Headset" als Standard-Eingabegerät ausgewählt ist. Ziehen Sie de-
n Balken, um den Lautstärkepegel des Headsets einzustellen. Sie können 
die Lautstärke des Headsets auch über die Lautstärketaste auf der Inline-

Steuerung einstellen.
2. Mikrofoneinstellungen

1) Gehen Sie zu den Systemeinstellungen.
2) Klicken Sie auf Ton, um das Ton-Einstellungsfenster anzuzeigen.
3) Klicken Sie auf die Registerkarte Eingabe und stellen Sie sicher, dass 
"Fifine Headset" als Standard-Eingabegerät ausgewählt ist. Wenn Sie in 
das Mikrofon sprechen, bewegt sich die Eingangspegelanzeige. Bleibt di-
es unverändert, versuchen Sie das Problem zu beheben, indem Sie A) den 
Computer zurücksetzen und das Headset wieder an einen freien Anschlu-
ss anschließen. B) Stellen Sie sicher, dass das Mikrofon vollständig in das 
Headset eingesetzt ist. C) Vergewissern Sie sich, dass die Option "Stumms-
chaltung aufheben" in der Inline-Steuerung aktiviert ist.
4) Ziehen Sie den Balken, um den Lautstärkepegel der Kopfhörer einzuste-
llen.
ANMERKUNG: Wenn Ihr Mac nur über einen USB-C-Anschluss verfügt, ben-
ötigen Sie für den Anschluss einen Original-USB-C auf USB-Buchse-Adapter 
von Apple. Bitte schließen Sie zuerst den USB-Adapter an Ihren Mac an und 
verbinden Sie dann das Mikrofon mit dem Adapter.

1. Wenn der Computer meldet, dass er das Gerät nicht erkennen kann, sta-

rten Sie den Computer neu und schließen Sie das Headset wieder an den 

richtigen 3.5mm Anschluss an.

2. Wenn das Headset erkannt wird, aber kein Ton kommt, vergewissern Sie 

sich, dass der Systemton oder die Audiolautstärke in den Anwendungen 

eingeschaltet ist.

3. Wenn das Mikrofon am Headset erkannt wird, aber kein Ton herauskom-

mt und Ihr PC unter Windows 10 läuft, gehen Sie bitte zu Einstellungen > 

Datenschutz > Mikrofon und stellen Sie sicher, dass "Apps den Zugriff auf 

das Mikrofon erlauben" aktiviert ist, und starten Sie dann Ihren PC neu.

4. Wenn das Headset angeschlossen ist, bedeutet das Einschalten der RGB-

Beleuchtung nicht, dass der Ton über das Headset zu hören ist. Vergewiss-

ern Sie sich, dass Sie das richtige Ausgabegerät ausgewählt und die Lauts-

tärkeeinstellungen aktiviert haben.

5) Um die Lautstärke des Headsets einzustellen, doppelklicken Sie auf 
"Fifine Headset", um das Fenster "Lautsprechereigenschaften" zu öffnen, 
und klicken Sie auf die Registerkarte "Pegel". Ziehen Sie den Balken, um 
die Lautstärke des Headsets einzustellen. Sie können die Lautstärke des 
Headsets auch über die Lautstärketaste auf der Inline-Steuerung einste-
llen.
2. Mikrofoneinstellungen

1) Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Lautsprechersymbol un-
ten rechts auf dem Bildschirm. 
Klicken Sie auf "Toneinstellungen öffnen".
2) Klicken Sie auf das Sound Control Panel.
3) Klicken Sie auf die Registerkarte Aufnahme, und wählen Sie "Fifine 
Headset" als Standardgerät. Bei der Audiowiedergabe wird das Balken-
symbol grün und bewegt sich hin und her.
Bleibt dies unverändert, versuchen Sie das Problem zu beheben, indem 
Sie A) den Computer zurücksetzen und das Headset wieder an einen fr-
eien Anschluss anschließen. B) Stellen Sie sicher, dass das Mikrofon vol-
lständig in das Headset eingesetzt ist. C) Vergewissern Sie sich, dass die 
Option "Stummschaltung aufheben" in der Inline-Steuerung aktiviert ist.
4) Um die Mikrofonlautstärke einzustellen, doppelklicken Sie auf "Fifine 
Headset", um das Fenster Mikrofoneigenschaften zu öffnen, und klicken 
Sie auf die Registerkarte "Level". Ziehen Sie den Balken, um das Mikrof-
onlevel einzustellen.
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ANGABEN 

Modellnummer

Headset-Anschluss

Stromversorgung

Stromverbrauch

Headset Abtastfrequenz

Headset Frequenzbereich

Mikrofonelement

Mikrofonempfindlichkeit

H6

USB

5V±0.25V

200mA

48kHz

20Hz-20KHz

Headset Frequenzbereich

-40±3dB

Mikrofon-Richtcharakteristik Omnidirektional
Filme

Spiele

Musik

Zurück

Drücken Sie die EQ-Taste an der Seite der Inline-Steuerung, um den ge-

wünschten Modus auszuwählen. Es gibt insgesamt drei Modi, nämlich 

Filme, Spiel und Musik.

EQ MODE SCHALTER ng oder an anderen Orten mit extrem hohen Temperaturen.
●Staubige Orte.
● Auf einer instabilen oder geneigten Fläche.
●Orte, die starken Vibrationen ausgesetzt sind.
●Bäder oder andere Orte mit hoher Luftfeuchtigkeit.

QU'Y A-T-IL DANS LA BOITE?

DESCRIPTION DU PRODUIT

FR

21 22 23 24 25 26 27 28 29

Casque fait par des matériaux doux et confortables.

Cache-oreilles-Avec coussinets d'oreille refroidissants.

Rétroéclairage RGB en boucle intégré à la lumière RGB.

La conception amovible du microphone omnidirectionnel à col de cyg-

ne peut être ajustée et détachée.

Indicateur LED sur le micro-La lumière rouge rappelle l'état muet.

In-line Control-7.1 commutateur de mode de son surround, volume du 

casque +/-, microphone marche/arrêt et commutateur de mode EQ.

7.1 Commutateur de mode de son surround-peut être activé/désactivé 

en appuyant sur le bouton avec indicateur de lumière LED. Si le voyant 

est allumé, le mode est activé. Si le voyant est éteint, le mode est désac-

tivé. Vous pouvez activer le mode pour augmenter le sentiment de pré-

sence.

Bouton Volume +/- du casque-Utilisé pour régler le volume du casque.

Microphone On/0ff-Utilisé pour activer/désactiver le microphone.

Commutateur de mode EQ-Comprend trois modes d'égalisation, les fil-

ms (accentue les effets sonores équilibrés), le jeu (accentue les basses 

douces) et la musique (accentue les aigus articulés).

Interface USB-utilisée pour se connecter à votre ordinateur ou console 

de jeu (sauf Xbox).

1X USB pour casque de jeu

1X microphone détachable

1X Manuel de l'utilisateur

Ajustez le casque via son mécanisme de verrouillage à enclenchement sur 

les côtés gauche et droit. Pour une bonne qualité de transmission et le m-

eilleur confort possible, ajustez le casque à votre tête.

RÉGLAGE DU CASQUE

Débranchez le microphone vers l'extérieur pour le séparer du casque. Ins-

érez complètement le microphone dans la prise pour le combiner avec le 

casque.

Conseils: Assurez-vous d'aligner la fente du micro avec la fente de la prise 

micro.

DÉTACHER/INSTALLER LE MICROPHONE

Le microphone à col de cygne avec motif de captation omnidirectionnel 

peut être ajusté à volonté à la distance et à l'angle de parole.

Conseils: Il est suggéré de placer le micro légèrement en dessous de la bo-

uche, et de préférence à 0.8-1.2 pouces de celle-ci. Ajustez la position du 

micro, un angle de 30 à 45 degrés hors axe par rapport à votre bouche, po-

ur éviter de trop capter vos sons éclatants.

L'UTILISATION DU MICROPHONE

Appuyez sur l'interrupteur avec un indicateur lumineux pour activer/désa

ctiver le son surround 7.1. Si le voyant est allumé, le mode virtuel 7.1 est 

activé. S'il est désactivé, le mode virtuel 7.1 est désactivé.

7.1 COMMUTATEUR DE SON SURROUND

Appuyez sur "+" pour augmenter le volume du casque. Appuyez sur "-" 

pour diminuer le volume du casque.

La lumière est éteinte=le mode de 

son surround 7.1 est désactivé

La lumière est allumée=le mode 

de son surround 7.1 est activé

CONTRÔLE DU VOLUME DU CASQUE

Activez/désactivez le bouton du microphone sur le côté de la commande 

en ligne pour activer/désactiver le micro. L'indicateur LED rouge sur le mi-

cro peut rappeler l'état muet.

Rouge=Le micro 

est coupé

MICROPHONE MARCHE/ARRÊT

●Pour éviter qu'un volume élevé n'endommage vos oreilles, veuillez bai-
sser le volume audio avant de commencer à écouter avec le casque. Et p-
uis ajustez les niveaux de volume appropriés dont vous avez besoin.
●Veuillez porter le casque correctement selon les lettres « L » et « R » sur 
le casque. Portez le côté "L" sur l'oreille gauche et portez le côté "R" sur l'o-
reille droite.
●Veuillez écouter de la musique à un volume modéré pour éviter les eff-
ets indésirables sur l'ouïe.
●N'écoutez pas trop longtemps à volume élevé pour éviter d'endomma-
ger l'ouïe.
●Il y a une tendance à augmenter le volume lors de l'utilisation dans des 
endroits bruyants. Cependant, pour des raisons de sécurité, il est conseillé 
de maintenir le volume à un niveau tel que vous puissiez toujours entend-
re les sons autour de vous.
●Lorsque le volume est trop élevé, le son peut sortir du casque. Veillez à 
ne pas monter le volume si haut qu'il dérange les gens autour de vous.

Sur l'utilisation du casque

●Ne laissez pas tomber, ne heurtez pas ou n'exposez pas le casque à des 
chocs violents de quelque nature que ce soit, qui pourraient endommag-
er le produit.
●N'essayez pas de démonter le casque sans autorisation, ce qui pourrait 
affecter l'utilisation du produit.
●Ne pas immerger dans un liquide ou de l'eau.
●N'utilisez pas de nettoyant corrosif ni d'huile pour nettoyer le produit.
Vous pouvez le nettoyer avec un chiffon sec.

Pour la sécurité

Vous pouvez placer le casque à plat sur un bureau ou sur un support de 
casque.
Ne placez pas le casque dans les emplacements suivants.
●Emplacement exposé à la lumière directe du soleil, à proximité d'un ra-
diateur ou d'autres emplacements à température extrêmement élevée.
●Emplacement poussiéreux.

Pour le placement

1. Performances audio des sons aigus, alto et graves ;

2. Cache-oreilles et casque résistants à l'usure et confortables à porter;

3. casque réglable, conception conviviale;

4. Éclairage LED en boucle RGB;

5. Microphone à motif polaire omnidirectionnel à col de cygne détachable 

avec rappel de sourdine à lumière rouge;

6. Contrôle en ligne quatre en un, y compris le commutateur de mode de 

son surround 7.1, le volume du casque +/-, le microphone marche/arrêt et 

le commutateur de mode EQ ;

7. Interface de périphérique USB.

CARACTÉRISTIQUES

DIRECTIVES D'UTILISATION

REMARQUE (Applicable pour MAC et Windows)

PRÉCAUTIONS

CONFIGURATION DE L'ORDINATEUR

Apple MAC OS1. Paramètres du casque

1) Connectez l'extrémité USB du casque au port USB de votre PC/ordinate-

ur portable. Assurez-vous de le brancher complètement dans le bon port 

et qu'aucun des écouteurs et microphones ne soit désactivé, mis en sourd-

ine ou autre.

2) Faites un clic droit sur l'icône du haut-parleur en bas à droite de l'écran. 

Cliquez sur "Ouvrir les paramètres des sons".

3) Cliquez sur le panneau de configuration du son.

4) Cliquez sur l'onglet Lecture et choisissez "Fifine Headset" comme périp-

hérique par défaut. Lorsque vous lisez de l'audio, l'icône de type barre de-

vient verte et rebondit. (S'il reste inchangé, veuillez réinitialiser l'ordinate-

ur et rebrancher le casque dans le port USB disponible. ports de l'ordinat-

eur ou vérifiez si le volume audio est activé.)

Windows

1. Paramètres du casque

1) Connectez l'extrémité USB du casque au port USB de votre PC/ordinate-

ur portable. Assurez-vous de le brancher complètement dans le bon port 

et qu'aucun des écouteurs et microphones ne soit désactivé, mis en sourd-

ine ou autre.

2) Allez dans Préférences Système.

3) Cliquez sur Son pour afficher le volet des préférences Son.

4) Cliquez sur l'onglet Sortie et assurez-vous que "fifine Headset" est sélec-

tionné comme périphérique de sortie par défaut. Faites glisser la barre de 

progression pour régler le volume du casque. (Vous pouvez également au-

gmenter ou diminuer le volume du casque en ajustant le bouton de volu-

me sur le contrôler.)

2. Paramètres du microphone

1) Allez dans Préférences Système.

2) Cliquez sur Son pour afficher le volet des préférences Son.

3) Cliquez sur l'onglet Entrée et assurez-vous que "Fifine Headset" est sél-

ectionné comme périphérique d'entrée par défaut. Lorsque vous parlez 

dans le micro, l'indicateur de niveau d'entrée se déplace. (S'il reste incha-

ngé, vous pouvez essayer les trois méthodes suivantes pour résoudre. a. 

Réinitialisez l'ordinateur et rebranchez le casque dans les ports USB disp-

onibles de l'ordinateur. b. Vérifiez si le micro est complètement inséré da-

ns le casque. C. Assurez-vous d'activer l'option de désactivation du son 

sur le contrôle en ligne.)

4) Faites glisser la barre de progression pour régler le volume du microp-

hone.

REMARQUE : Si votre Mac ne dispose que d'un port USB C, vous aurez be-

soin d'un adaptateur Apple USB-C vers USB femelle authentique pour la 

connexion. Et veuillez d'abord brancher l'adaptateur USB sur votre Mac, 

puis connectez le micro à l'adaptateur.

1. Si l'ordinateur indique qu'il est incapable d'identifier les périphériques 

USB, veuillez redémarrer l'ordinateur et rebrancher le casque sur le port 

USB de votre ordinateur.

2. Si le casque est reconnu mais qu'aucun son ne sort, veuillez vérifier si le 

son du système ou le volume audio dans les applications sont activés.

3. Si le micro du casque est reconnu mais qu'aucun son ne sort et que vo-

tre PC fonctionne sous Windows 10, veuillez accéder à Paramètres-Confi-

dentialité-Microphone et cliquez sur "Autoriser les applications à accéder 

au microphone" sur ON, puis redémarrez votre PC .

4. Après avoir branché le casque, l'éclairage RGB allumé ne signifie pas q-

ue le son sera entendu par le casque. Assurez-vous d'avoir sélectionné le 

bon périphérique de sortie et activé les paramètres de volume.

5) Réglez le volume du casque. Double-cliquez sur "fifine Headset" pour 

ouvrir la fenêtre des propriétés du haut-parleur et cliquez sur l'onglet "Ni-

veau". Faites glisser la barre de progression pour régler le niveau du casq-

ue. (Vous pouvez également augmenter ou diminuer le volume du casqu-

e en ajustant le bouton de volume sur la commande en ligne.)

2. Paramètres du microphone

1) Faites un clic droit sur l'icône du haut-parleur en bas à droite de l'écran.

Cliquez sur "Ouvrir les paramètres audio".

2) Cliquez sur le panneau de configuration du son.

3) Cliquez sur l'onglet Enregistrement et choisissez "Fifine Headset" comme 

périphérique par défaut. Lorsque vous parlez dans le micro, l'icône de type 

barre devient verte et rebondit.

(S'il reste inchangé, vous pouvez essayer les trois méthodes suivantes pour 

le résoudre. a. Réinitialisez l'ordinateur et rebranchez le casque dans les po-

rts USB disponibles de l'ordinateur. b. Vérifiez si le micro est complètement 

inséré dans le casque. C. Assurez-vous que qui activent l'option de désacti-

vation du son sur le contrôle en ligne.)

4) Réglez le volume du microphone. Double-cliquez sur "fifine Headset" po-

ur ouvrir la fenêtre des propriétés du microphone et cliquez sur l'onglet "Ni-

veau". Faites glisser la barre de processus pour régler le niveau du micro.
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SPÉCIFICATION

Numéro de modèle

Connecteur casque

Alimentation 

Courant de fonctionnement 

Taux d'échantillonnage du casque

Réponse en fréquence du casque

Élément de microphone

Mikrofonempfindlichkeit

H6

USB

5V±0.25V

200mA

48kHz

20Hz-20KHz

Condensateur

-40±3dB

Diagramme polaire du microphone omnidirectionnel
films

Jeu

Musique

Retour

Appuyez sur le bouton EQ sur le côté de la commande en ligne pour cho-

isir le mode dont vous avez besoin. Il existe trois modes au total, dont les 

films, les jeux et la musique.

COMMUTATEUR DE MODE D'ÉGALISATION ●Sur une surface instable ou inclinée.
● Emplacement exposé à de grandes quantités de vibrations.
●Salle de bain ou autres endroits très humides.

COSA CONTIENE LA CONFEZIONE?

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

I T

31 32 33 34 35 36 37 38 39

Archetto-realizzato in materiali morbidi e comodi.

Cuffie-dotate di cuscinetti auricolari di raffreddamento.

Luci RGB-retroilluminazione RGB in loop incorporata.

Microfono omnidirezionale staccabile -microfono regolabile e staccabi-

le con il design a collo d'oca.

Indicatore LED sul microfono- l'indicatore fornisce messaggi sullo status 

di muto.

Contollo In-line 7.1 interruttore della modalità audio surround, volume 

delle cuffie +/-, interruttore di attivazione/disattivazione del microfono e 

interruttore della modalità EQ.

7.1 Interruttore modalità audio surround: può essere attivato/disattivato 

premendo il pulsante con l'indicatore luminoso a led. Se la spia è accesa, 

la modalità è attiva. Se la luce è spenta, la modalità è disattivata. È possi-

bile attivare la modalità audio surround per aumentare la sensazione di 

presenza circostante.

Pulsante +/- del volume dell'auricolare-utilizzato per regolare il volume 

dell'auricolare.

Interruttore di attivazione/disattivazione microfono-Utilizzato per disatt-

ivare/riattivare il microfono.

Interruttore modalità EQ: include tre modalità EQ, vale a dire film (enfati-

zza gli effetti sonori bilanciati), gioco (accentua i bassi morbidi) e musica 

(evidenzia gli acuti articolati).

Porta interfaccia USB: utilizzata per la connessione al computer o alla co-

nsole di gioco (Xbox esclusa).

1X Cuffie da gioco USB 

1X Microfono staccabile

1X Manuale Utente

Regolare l'archetto tramite il meccanismo di bloccaggio a scatto sui lati 

destro e sinistro. Per garantire una buona qualità di trasmissione e il migli-

or comfort possibile, regolare l'archetto per adattarlo correttamente alla 

testa.

REGOLAZIONE DELL’ARCHETTO

Scollegare il microfono verso l'esterno per separarlo dall'auricolare. Inseri-

re completamente il microfono nel jack per attaccarlo all'auricolare.

Suggerimenti: assicurarsi di allineare lo slot del microfono con il jack del 

microfono.

STACCARE/FISSARE IL MICROFONO

Il microfono a collo d'oca con pickup omnidirezionale può essere regolato 

a piacimento sia per la distanza che per l’angolazione di conversazione.

Suggerimenti: si consiglia di posizionare il microfono leggermente sotto la 

bocca, e preferibilmente a circa 0.8-1.2 pollici. Regolare la posizione del mi-

crofono, di un angolo da 30 a 45 gradi, da 30 a 45 gradi fuori asse rispetto 

alla bocca, per evitare di captare troppo i suoni scoppiettanti.

UTILIZZO DEL MICROFONO

Premere l'interruttore con l'indicatore per attivare/disattivare l'audio surr-

ound 7.1. Se l'indicatore è acceso, la modalità virtuale 7.1 è attiva. Se è sp-

ento, l'indicatore è spento, la modalità virtuale 7.1 è disattivata.

7.1 INTERRUTTORE SUONO SURROUND

Premere "+" per aumentare il volume dell'auricolare. Premere" "-" ” per dim-

inuire il volume dell'auricolare.

Indicatore spento=modalità 

audio surround 7.1 è disattivata

Indicatore acceso=modalità 

audio surround 7.1 è attiva

CONTROLLO VOLUME

Premere il pulsante del microfono sul lato del controllo in linea per disatt-

ivare/riattivare il microfono. L'indicatore sul microfono fornisce informazi-

oni sullo stato di disattivazione dell'audio.

Rosso=il microfono 

è disattivato

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO MICROFONO

●Per evitare che volumi elevati danneggino l’orecchio, abbassare il volu-
me dell'audio prima di iniziare ad ascoltare utilizzando l'auricolare, quindi 
regolare a livello appropriato il volume .
●Si prega di indossare l'auricolare correttamente in base a "D" e "S” in co-
nformità con i segni "D" e "S" "segnalati sull'auricolare. Indossare il lato "S" 
sull'orecchio sinistro e indossare "D " sul destro.
● Si prega di ascoltare la musica a un volume moderato per evitare effetti 
negativi sull'udito.
●Non ascoltare a lungo ad alto volume per lunghi periodi per evitare da-
nni all'udito.
●C'è la tendenza ad alzare il volume durante l'uso in luoghi rumorosi. Tut-
tavia, per motivi di sicurezza, si consiglia di mantenere il volume ad un liv-
ello tale da poter ancora sentire i suoni circostanti.
●Quando il volume è troppo alto, il suono potrebbe fuoriuscire dall'auric-
olare. Fai attenzione a non alzare il volume così in alto da disturbare le per-
sone intorno a te.

Sull'uso dell'auricolare

●Non far cadere, urtare, colpire o esporre in altro modo l'auricolare a for-
ti urti di qualsiasi tipo, ed assicurarsi che non venga danneggiato.
●Non tentare di smontare l'auricolare senza autorizzazione, questo potr-
ebbe influire sull'uso del prodotto.
●Non immergere l'auricolare in liquidi o acqua.
●Non utilizzare detergenti corrosivi o olio per pulire le cuffie. È possibile 
pulire le cuffie con un panno asciutto.

Sicurezza

È possibile posizionare le cuffie su una scrivania o su un supporto per 
cuffie.
Non posizionare l'auricolare nei seguenti luoghi.
●Luoghi esposti alla luce solare diretta, vicino a una fonte di calore o altri 
luoghi con temperature estremamente elevate.
●Luoghi polverosi.

Posizionamento

1. Prestazioni audio di suoni alti, contralti e bassi.

2. Cuffie e archetto antiusura, confortevoli da indossare;

3. Archetto regolabile e design intuitivo.

4. Illuminazione LED a ciclo continuo RGB.

5. Microfono polare omnidirezionale staccabile a collo d'oca dotato di pro-

memoria muto con indicatore.

6. Controllo in linea quattro in uno, incluso interruttore della modalità au-

dio surround 7.1, volume delle cuffie +/-, interruttore del microfono e della 

modalità EQ.;

7. Porta dispositivo USB.

CARATTERISTICHE

GUIDA ALL'USO

NOTA (applicabile per MAC e Windows)

PRECAUZIONI

IMPOSTAZIONE DEL COMPUTER

Apple MAC OS

1. Impostazioni delle cuffie

1) Collegare l'estremità USB dell'auricolare alla porta USB del PC/laptop. 

Assicurarsi che il collegamento sia completamente inserito nella porta co-

rretta e che nessuno degli auricolari e/o del microfono sia disabilitato o 

disattivato.

2) Cliccare con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante in 

basso a destra dello schermo, quindi cliccare su "Apri impostazioni suoni".

3) Cliccare sul pannello di controllo del suono.

4) Cliccare sulla scheda Riproduzione e selezionare "Fifine Headset" come 

dispositivo predefinito. Quando parli nel microfono, l'icona a barra diventa 

verde e si muove. (Se rimane invariata, ripristinare il computer e ricollegare 

le cuffie nelle porte USB disponibili, oppure controllare se il volume dell'a-

udio è attivo.)

5) Per regolare il volume dell'auricolare, cliccare due volte su "Fifine Head-

Windows

1. Impostazioni delle cuffie

1) Collegare l'estremità USB dell'auricolare alla porta USB del PC/laptop. 

Assicurarsi che sia completamente collegato alla porta corretta e che né 

l'auricolare né il microfono siano disabilitati o disattivati. 

2) Andare a Preferenze di Sistema.

3) Cliccare su Suono per visualizzare il pannello delle preferenze Suono.

4) Cliccare sulla scheda Output e assicurati che "Fifine Headset" sia selezio-

nato come dispositivo di output predefinito. Trascinare la barra di avanza-

mento per regolare il volume dell'auricolare. Puoi anche regolare il volu-

me dell'auricolare regolando il pulsante del volume in -controllo di linea.

2. Impostazioni microfono

1) Vai a Preferenze di Sistema.

2) Cliccare su Suono per visualizzare il pannello delle preferenze Suono.

3) Cliccare sulla scheda Input e assicurarsi che "Fifine Headset" sia selezio-

nato " come dispositivo di input predefinito. Quando si parla nel microfo-

no, il misuratore del livello di input si sposterà. Se rimane invariato, prova 

a risolvere il problema con A) Reimpostare il computer e ricollegare l'auri-

colare a una porta USB disponibile. B) Assicurarsi che il microfono sia com-

pletamente inserito nell'auricolare. C) Assicurarsi che l'opzione di riattivaz-

ione dell'audio sul controllo in linea sia selezionata (se rimane invariata, 

puoi provare i seguenti tre modi per risolvere: a. Ripristinare il computer e 

ricollega l'auricolare alle porte USB disponibili del computer. b. Controllare 

se il microfono è completamente inserito nell'auricolare. C. Assicurarsi di 

attivare l'opzione di riattivazione dell'audio il controllo in linea.)

4) Trascinare l'avanzamento della barra per regolare il volume del microfo-

no.

NOTA: se il tuo Mac ha solo una porta USB C, per la connessione avrai biso-

gno di un adattatore Apple da USB-C a USB femmina originale, collegare 

prima l'adattatore USB al tuo Mac, quindi collegare il microfono all'adatta-

tore.

1. Se il computer non è in grado di identificare i dispositivi USB, riavviare il 

computer e ricollegare l'auricolare alla porta USB del computer.

2. Se l'auricolare viene riconosciuto ma non viene emesso alcun suono, ve-

rificare se l'audio di sistema o il volume dell'audio nelle app sono attivi.

3. Se il microfono dell'auricolare viene riconosciuto ma non viene emesso 

alcun suono e il tuo PC è in esecuzione su Windows 10, vai su Impostazion-

i> -Privacy-> Microfono e clicca su "Consenti alle app di accedere al micro-

fono" ON è abilitato, quindi riavvia il PC.

4. Quando l'auricolare è collegato, l'illuminazione RGB non significa che il 

suono verrà riprodotto dall'auricolare. Assicurarsi di aver selezionato il dis-

positivo di uscita corretto e di aver attivato le impostazioni del volume.

set" per aprire la finestra delle proprietà dell'altoparlante e cliccare sulla 

scheda " "Livello". Trascinare la barra per regolare il livello dell'auricolare. 

(Puoi anche alzare o abbassare il volume dell'auricolare regolando il puls-

ante del volume sul controllo in linea.)

2. Impostazioni microfono

1) Cliccare con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante in 

basso a destra dello schermo.

Cliccare su "Apri impostazioni audio".

2) Cliccare sul pannello di controllo del suono.

3) Cliccare sulla scheda Registrazione e seleziona "Fifine Headset" come di-

spositivo. Quando parli al microfono, l'icona a forma di barra diventa verde 

e si muove.

(Se non cambia, puoi provare i seguenti tre modi per risolvere. A) Ripristin-

are il computer e ricollegare l'auricolare nelle porte USB disponibili. B) Assi-

curarsi che il microfono sia completamente inserito nell'auricolare. C) Assic-

urarsi che sia selezionata l'opzione di riattivazione dell'audio sul controllo in 

linea.)

4) Regola Per regolare il volume del microfono, cliccare due volte su "Fifine 

Headset" per aprire la finestra delle proprietà del microfono e fare clic sulla 

scheda " "Livello". Trascinare la barra di processo per regolare il livello del 

microfono.
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SPECIFICHE

Modello Numero

Connettore per cuffie

Alimentazione

Corrente di funzionamento

Frequenza di campionamento in cuffia

Réponse en fréquence du casque

Elemento microfono

Sensibilità microfono

H6

USB

5V±0.25V

200mA

48kHz

20Hz-20KHz

condensatore

-40±3dB

Schema polare del microfono omnidirezionale
Film

Giochi

Musica

Indietro

Premi il pulsante EQ sul lato del controllo in linea per scegliere la modalità 

preferita. Ci sono tre modalità in totale: film, giochi e musica.

INTERRUTTORE MODALITÀ EQ ●Su una superficie instabile o inclinata.
●Luoghi esposti a grandi quantità di vibrazioni.
●Bagno o altri luoghi molto umidi.

¿QUÉ HAY EN LA CAJA?

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

ES

41 42 43 44 45 46 47 48 49

 Banda-con materiales suaves y cómodos.

Orejeras-con almohadillas frías para los oídos.

Luz RGB-retroiluminación RGB en bucle integrada.

Micrófono omnidireccional desmontable-diseño de cuello de ganso aju-

stable y desmontable.

Indicador LED en el micrófono-el indicador proporciona indicaciones de 

estado de silencio.

Control en línea: interruptor de modo de sonido envolvente 7.1, volum-

en de auriculares +/-, interruptor de micrófono e interruptor de modo 

EQ.

7.1 Interruptor de modo de sonido envolvente-se puede encender/apa-

gar presionando el botón con el indicador. Si la luz está encendida, el 

modo está activado. Si la luz está apagada, el modo está apagado. Pue-

de activar el modo de sonido envolvente para aumentar la atmósfera.

Botón de volumen +/- de los auriculares-se utiliza para ajustar el volum-

en de los auriculares.

Interruptor de micrófono-se usa para silenciar/activar el micrófono.

Interruptor de modo EQ-incluye tres modos de ecualización, a saber, 

películas (enfatiza los efectos de sonido equilibrados), juegos (acentúa 

los graves suaves) y música (resalta los agudos articulados).

Puerto USB-se utiliza para conectarse con su ordenador o consola de 

juegos (excepto Xbox).

1 X auricular USB para juegos

1 X micrófono desmontable

1 X manual de usuario

Ajuste la banda para la cabeza a través del mecanismo de bloqueo a pres-

ión en los lados izquierdo y derecho. Para garantizar una buena calidad de 

transmisión y la mayor comodidad posible, ajuste la banda para que se 

ajuste correctamente a su cabeza.

AJUSTE DE LA BANDA

Desconecte el micrófono hacia afuera para separarlo de los auriculares. In-

serte el micrófono completamente en el conector para conectarlo a los 

auriculares.

Consejos: Asegúrese de alinear la ranura del micrófono con el conector 

del micrófono.

SEPARAR/COLOCAR EL MICRÓFONO

El micrófono de cuello de cisne con patrón de captación omnidireccional 

se puede ajustar en términos de distancia y ángulo de conversación a vo-

luntad.

Consejos: Se sugiere colocar el micrófono ligeramente por debajo de la 

boca, preferiblemente entre 0.8 y 1.2 pulgadas de esta. Ajuste la posición 

del micrófono en un ángulo de 30 a 45 grados fuera del eje de su boca 

para evitar captar sonidos de estallido.

USO DEL MICRÓFONO

Presione el interruptor con el indicador para alternar el sonido envolven-

te 7.1. Si el indicador está encendido, el modo virtual 7.1 está encendido. 

Si el indicador está apagado, el modo virtual 7.1 está apagado.

7.1 INTERRUPTOR DE SONIDO ENVOLVENTE

Presione + para aumentar el volumen de los auriculares. Presione-para 

disminuir el volumen de los auriculares.

Indicador apagado=el modo de 

sonido envolvente 7.1 está apagado

Indicador encendido=el modo 

de sonido envolvente 7.1 está 

activado

CONTROL DE VOLUMEN DE LOS AURICULARES

Presione el conmutador del micrófono en el costado del control en línea 

para silenciar/activar el micrófono. El indicador del micrófono le proporc-

iona información sobre el estado de silencio.

Rojo=El micrófono 

está silenciado

CAMBIO DE MICRÓFONO

●Para evitar que los volúmenes altos dañen sus oídos, baje el volumen 

del audio antes de comenzar a usar los auriculares. A continuación, puede 

ajustar los niveles de volumen según corresponda. 

●Use los auriculares de acuerdo con las marcas «L» y «R». Use el lado «L» 

en la oreja izquierda y el lado «R» en la oreja derecha.

●Disfrute de la música a un volumen moderado para evitar efectos adve-

rsos en su audición.

●No escuche a un volumen alto durante mucho tiempo para evitar dañ-

os auditivos.

●Hay una tendencia a subir el volumen durante el uso en áreas ruidosas. 

Por seguridad, se recomienda mantener el volumen a un nivel en el que 

aún pueda escuchar los sonidos a su alrededor.

●Cuando el volumen es demasiado alto, el sonido puede filtrarse fuera 

de los auriculares. Tenga cuidado de no subir el volumen tanto que mole-

ste a los que le rodean.

Uso de auriculares

●No deje caer, golpee ni exponga el auricular a golpes fuertes de ningún 

tipo para asegurarse de que no se dañe.

●No intente desarmar los auriculares sin autorización, ya que esto puede 

afectar el uso del producto.

●No sumerja los auriculares en líquido o agua.

●No utilice ningún limpiador corrosivo ni aceite para limpiar los auricul-

ares. Los auriculares se pueden limpiar con un paño seco.

Seguridad

Puede colocar los auriculares sobre un escritorio o en un soporte para au-

riculares.

No coloque los auriculares en los siguientes lugares.

●Ubicaciones expuestas a la luz solar directa, cerca de un calefactor u 

otras ubicaciones con temperaturas extremadamente altas.

●Lugares polvorientos.

Colocación

1. Rendimiento de audio de sonidos altos, altos y bajos.

2. Orejeras y banda resistentes y cómodas.

3. Banda ajustable y diseño fácil de usar.

4. Iluminación LED de bucle RGB. 

5. Micrófono de patrón polar omnidireccional de cuello de ganso desmo-

ntable con recordatorio de silencio del indicador.

6. Control en línea cuatro en uno, que incluye interruptor de modo de so-

nido envolvente 7.1, volumen de auriculares +/-, interruptor de micrófon-

o e interruptor de modo EQ.

7. Puerto de dispositivo USB.

CARACTERÍSTICAS

DIRECTRICES DE USO

NOTA (MAC y Windows)

PRECAUCIONES

CONFIGURACIÓN DEL ORDENADOR

Apple MAC OS
1. Configuracion de los audifonos

1) Conecte el extremo USB de los auriculares al puerto USB de su PC/orde-

nador portátil. Asegúrese de que esté completamente enchufado en el pu-

erto correcto y que ni el auricular ni el micrófono estén desactivados o sile-

nciados.

2) Haga clic derecho en el icono del altavoz en la parte inferior derecha de 

la pantalla. Haga clic en «Abrir configuración de sonido».

3) Haga clic en el Panel de control de sonido.

4) Haga clic en la pestaña Reproducción y seleccione «Auriculares Fifine» 

como dispositivo predeterminado. Cuando reproduzca audio, el icono de 

la barra se volverá verde y rebotará. Si no cambia, reinicie el ordenador y 

vuelva a conectar los auriculares en un puerto USB disponible, o verifique 

si el volumen de audio está encendido.

5) Para ajustar el volumen de los auriculares, haga doble clic en «Auricular-

Windows

1. Configuracion de los audifonos

1) Conecte el extremo USB de los auriculares al puerto USB de su PC/orde

nador portátil. Asegúrese de que esté completamente enchufado en el 

puerto correcto y que ni el auricular ni el micrófono estén desactivados o 

silenciados.

2) Vaya a Preferencias del sistema.

3) Haga clic en Sonido para mostrar el panel de preferencias de sonido.

4) Haga clic en la pestaña Salida y asegúrese de que «Auriculares Fifine» 

esté seleccionado como dispositivo de salida predeterminado. Arrastre la 

barra para ajustar el volumen de los auriculares. También puede ajustar el 

volumen de los auriculares ajustando el botón de volumen en el control 

en línea.

2. Configuración del micrófono

1) Vaya a Preferencias del sistema.

2) Haga clic en Sonido para mostrar el panel de preferencias de sonido.

3) Haga clic en la pestaña Entrada y asegúrese de que «Auriculares Fifine» 

esté seleccionado como dispositivo de entrada predeterminado. Cuando 

hable al micrófono, el medidor de nivel de entrada se moverá. Si esto per-

manece sin cambios, intente resolver el problema A) Restableciendo el or-

denador y volviendo a enchufar los auriculares en un puerto USB disponi-

ble. B) Asegúrese de que el micrófono esté completamente insertado en el 

auricular. C) Asegúrese de que la opción de silenciar en el control en línea 

esté seleccionada.

4) Arrastre la barra para ajustar el volumen del micrófono.

NOTA: Si su Mac solo tiene un puerto USB C, necesitará un adaptador Apple 

USB-C a USB hembra original para la conexión. Primero conecte el adaptador 

USB a su Mac y luego conecte el micrófono al adaptador.

1. Si el ordenador indica que no puede identificar el dispositivo USB, reini-

cie el ordenador y vuelva a conectar los auriculares al puerto USB.

2. Si se reconocen los auriculares pero no se escucha ningún sonido, veri-

fique si el Sonido del sistema o el volumen de audio en las aplicaciones e-

stán activados.

3. Si se reconoce el micrófono de los auriculares pero no se escucha ning-

ún sonido y su PC ejecuta Windows 10, vaya a Configuración > Privacida-

d > Micrófono y asegúrese de que esté habilitado «Permitir que las aplica-

ciones accedan al micrófono» y luego reinicie su PC.

4. Cuando los auriculares están enchufados, la iluminación RGB encendida 

no significa que los auriculares escucharán el sonido. Asegúrese de haber 

seleccionado el dispositivo de salida correcto y activado la configuración 

de volumen.

es Fifine» para abrir la ventana Propiedades del altavoz y haga clic en la pe-

staña «Nivel». Arrastre la barra para ajustar el nivel de los auriculares. Tam-

bién puede ajustar el volumen de los auriculares ajustando el botón de 

volumen en el control en línea.

2. Configuración del micrófono

1) Haga clic derecho en el icono del altavoz en la parte inferior derecha de 

la pantalla. 

Haga clic en «Abrir configuración de sonido».

2) Haga clic en el Panel de control de sonido.

3) Haga clic en la pestaña Grabación y seleccione «Auriculares Fifine» co-

mo dispositivo predeterminado. Cuando hable por el micrófono, el icono 

de la barra se volverá verde y rebotará.

Si esto permanece sin cambios, intente resolver el problema A) Restablec-

iendo el ordenador y volviendo a enchufar los auriculares en un puerto 

USB disponible. B) Asegúrese de que el micrófono esté completamente 

insertado en el auricular. C) Asegúrese de que la opción de silenciar en el 

control en línea esté seleccionada.

4) Para ajustar el volumen del micrófono, haga doble clic en «Auriculares 

Fifine» para abrir la ventana Propiedades del micrófono y haga clic en la 

pestaña «Nivel». Arrastre la barra para ajustar el nivel del micrófono.
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ESPECIFICACIONES

Número de modelo

Conector de auriculares

Fuente de alimentación

Corriente de funcionamiento

Tasa de muestreo de auriculares

Respuesta de frecuencia de los auriculares

Elemento de micrófono

Sensibilidad del micrófono

H6

USB

5V±0.25V

200mA

48kHz

20Hz-20KHz

Condensador

-40±3dB

Patrón polar del micrófono Omnidireccional
Películas

Juegos

Música

Atrás

Presione el botón EQ en el costado del control en línea para elegir el modo 

que necesita. Hay tres modos en total, a saber, películas, juegos y música.

INTERRUPTOR DE MODO EQ ●Sobre una superficie inestable o inclinada.

●Ubicaciones expuestas a grandes cantidades de vibración.

●Baños u otros lugares de alta humedad.


